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Levelek csak bérmentesen fogadtatnak 
el. Kéziratok nem adatnak visaia.

Kindoliivutal:
A/ előfizetési pénzek és hirdetések a 
kiadóhivatalba -  N á u a y  L a j o s  

könyvnyomdájába — küldendők be 
(Bódog-tér, Schflibnor-féle hás.)

Ml volna hát a teendő ?
A baja-szabadkai szárnyvonal kiépítése, mint utóbbi 

czikkünkben említettük, a vállalkozási kedv, áldozatkészség, 
meleg érdeklődés, érdekeink kellő figyelembe vétele s a 
szalmatüz fellobbanásával ellenkező szívós kitartástól függ.

Mennyire alapos ezen állításunk, annak igazolására 
mindenek előtt a „ Vasúti és közlekedési közlöny* szeptem
beri füzetéből a következő analóg tényálladékot közöljük, 
mely szóról szói a igy hangzik :

„Szolnok-Doboka megye főispánja, báró Bánffy Dezső 
által a m. kir. államvasutak apahidai állomásától kiágazó- 
lag Számosujvár érintésével tervezett, úgynevezett: „szh- 
mosvölgyi vasut“ engedélyezési feltételeinek megállapítása 
iránt m. hó 27-éu tartattak meg a közmunka és közleke
dési m. kir. minisztériumban a tárgyalások, melyek folya
mán az építési és üzleti feltételek, valamint a tőke szerzés 
módozatai is megállapítva s illetőleg megbeszélve lettek."

„Az építési és üzleti feltételek egészen azonosak a 
többi másodrendű, különösen az arad-körösvölgyi és a me
zőtúr-szarvasi vasútra nézve kikötött feltételekkel. A vasút 
alaptőkéje valóságos értékben 800,000 írttal lett megálla
pítva, mely tőke után 1 , 0 0 0 ,0 0 0  f r t  névértékű elsőbbségi 
és törzsrészvények lesznek kibocsátandók, és pedig a tőke 
felerészo erejéig elsőbbségi, másik fele erejéig törzsrész- 
vények."

„Mindkét nembeli részvények egyenlően 50°/0 osztalék 
élvezetére lesznek feljogosítva, s az osztalék élvezetére az

elsőbbségi részvények előjoggal bírnak a törzsrészvények 
felett."

„A vasút. 37 évi adómentességen kívül azon kedvez
ményben részesittetik a kormány részéről, hogy névszerinti 
értékben átveendő törzsrészvényekért 300,000 frt értékű 
(A 71. számban nyomdahibából volt 200,000 említve.) sí
neket fog a vasútnak adni. Miután a törzsrészvénytőke 
mintegy 200,000 frt erejéig az érdekeltek által már bizto
sítva van, az állami hozzájárulással együtt a törzsrészvé
nyek már teljesen értékesittetteknek tekinthetők, s igy még 
csak az elsőbbségi részvénytőke lesz elhelyezendő. Igen 
alapos kilátások vannak tehát arra, hogy e tisztán helyi 
érdekű vasút végre is ki fog épülni."

Ha mindezekhez hozzáadjuk, hogy a megcsökkent pénz- 
kereslet miatt a budapesti legnevezet,esb és legsolidabb 
pénzintézetek tettek ajánlatokat az elsőbbségi kötvények 
elhelyezésére: akkor, ugv hiszszük, a legkétkedóbbet is 
meggyőztük arról, még pedig a legilletókcscbb szakközegek 
■szilváiból, hogy a jelenlegi pénz- és épitkezésügyi viszonyok 
közt 200,000 irtnyi áldozatkészséggel 1,000,000 jr t .  név- 
ériékkel biró szárnyvonalat lehet építeni.

Mi természetesb ennélfogva, mint az, hogy a baja-sza
badkai szárnyvonal kiépítése mindeddig a részvények kibo
csátásán malik, s hogy mi helyest a részvények aláírása 
megnyittatik, biztosítva van a baja-szabadkai szárnyvonal, 
a ezzel Baja város érdekei, habár nem is tcljeseu, de még 
az esetben is meg vannak óva, ha a budapest-zimonyi 
vasút esetleg Szabadka vagy Bajmok határán vitetnék is 
keresztül.

f á l C I A ,
Hs m eghosszulá!

Franci In beazély.
Forditá: J a b l o n k a y  G é z a .

(Folytatás.)
II I .

Girard e szavakra kezével ériuté homlokát, mintha egy utol
só kísérletet tenne, hogy türelmetlenségét fékezze.

— És mit tud ön ? — kérdé Girard. — Nincsenek-e nekem 
is hasonló okaim V — tévé hozzá.

E pillanatban Achille odasietett. Girard és Jacques még ne
hány perczig egymást mérték tekintetükkel, aztán jobbra és balra 
szét mentek.

A felindulásnak még eddig nem tapasztalt fokával érkezett 
Jacques lukasára. A mit rósz sejtelme mint lehetőséget képzelt,
_m08t való lett. Givardnak hasonlatossága álomképével nem volt
többé képzeletének rémszülemónye. — Az egykori agyrém nem 
volt puszta lény, az ember volt, kit ó kevéssel Gerbaud meggyil
koltatása előtt látott. Ő volt-e azonban a gyilkos V Lambert hivé ! 
Ö az emberek arczkifejezését tanulmányozta s a tudományra ala
pi tva, az arezok kifejezéséről az eseményeket fejtegető.

Mit volt kezdenie ? . ,,
Először azt gondola, hogy Girard urat. a törvényszék ele 

állítja ; de e tervnek kiviteléről azonnal lemondott. Van-e bizony
sága ? Mely hatóság fogatna el valakit csupán egy agyrém elbeszé
lésére, kivált egy gazdag, tisztelt és nyilváuos szolgálatban álló 
férfit. A bűntény különben nem is Erancziaországbnn történt, 
hanem Kaliforniában, a világvégén; egy oly országban, melyben 
vad kalandorok laknak / hol a törvényes állapot ismeretlen, s min
den villongást a fegyverek intéznek el. S ha bírói tárgyalások 
foganatba vétetnek is, nem húzódnának-e el évekig ? A vAdlott

{ semmi esetre sem szöknék meg, és mindenesetre, mint egy bolond 
I áldozata állana a törvényszék előtt, s az egész Páris nevetné Girard 
| ellenét, mint bolondot.
| Nem marad más hátra, mint Girardot kihívni, s ha az Isten 

igazságos, — párbajban megölni.
1 De hátha a végzetnek magasabb tervében feküdt, hogy Lam- 

bert essék el?
Hideg borzadály futotta át Jacques-ot e gondolatnál. Me- 

j nyekzö előestéjén meghalni ?  Nem lett volna-e ez a sors legkese- 
rüob gunyja ? És ha o győzne ; nem ölte-e meg ipájának jóltevöjét ? 
Nem koczkáztatta-e egész szerencséjét ?

, Tehát sem vádolás, sem kihívás ? Mi mást ? De hát nem 
engedhetné-e ö Girardot elmenni és békében élni ? — E gondolatra 

í Gerbaud szomorú alakja t'enyetöleg jelent meg. ő látta a véres 
tetemet és hulla a boszszulás hangját. — Meg is kell bosszulnia. 

! Magának azt a szemrehányást tévé, hogy későn jelent meg a tör
ténet helyén, s barátja azért lett a halál áldozata. És most a 
gyilkost büntetlenül hagyja, midőn kezei közt van ? Ez azt jelen
tené, — hogy bűnrészes a meggyilkoltatásban !

Lambert az egész éjt kétely, gondolkozás és belső fölhábor- 
gásbau töl lé. Későn aludt el, és csak akkor kelt föl, midőn Achille 
állott előtte, ki öt a múlt estei jelenet fölötti aggodalom miatt 

. kérésé föl. A határozat, hogy Girarddal megvív, Lambert lelkében 
j megfogamzott.
j Hasztalanul tett Achille neki ellenvetéseket; mindig arra tért 

vissza:
j — Ö Gerbaud gyilkosa !

Achille gondolkozott. Sajátságos tervvel volt elfoglalva.
— Jól van! — monda Achille, — ugyan gyermekei vagy, 

! hogy efölött vitatkozunk, verekedjél meg vele, ha épen akarod.
; Neked igazad van ; minden jól fog menni. Én a te megbízásodból 

Girardhoz megyek.
i Achille arra számított, hogy a baráti viszony folytán, mely 
■ Girard urat a családhoz kapcsolja, oly választ nyerend, milyet ő



Mert minő kilátás volna a törzsrészvények elhelye
zésére ? !

Az elóleges hangulat és az irányadó körök nyilatkoza
tai folytán 5—G00,000 írt elhelyezése maguk az érdekel
tek által aláíratnék. B a j a  v á r o s  adna pl. pénz, anyag, te
rület s kézimunkában GO,000 irtot s építene 20,000 írton 
vendégló és szállodával összekötött s a városnak jövedel
mező iudóliázat. Pénzintézeteinél s lakosságánál 25 —30000 
frtnyi részvény szintén elkelne, sőt talán többre is lehet, 
számítani. S z a b a d k a , jóval gazdagabb lévén, adna amúgy 
legalább 80 — 100,000 irtot, lakossága s pénzintézetei 
30 — 40,000 irtot, B á c s m e g y e  megszavazott 50,000 frtot, 
lakossága s pénzintézeteinél talán elhelyezhető volna még 
8—10,000 frtnyi részvény. Az érdekelt községek, pl. V a s 
k ú t  ̂  B o r s o d ,  M a d a r a s , A l m á s  pénzben G — 6000 frtot, te
rületben 2 — 2000 frtot, kézi és igás munkában 5 —5000 
forintot, építkezési anyagban 5 — 5000 forintot, összesen 
18- 18,000 vagyis 4-szer 18,000—72,000 frtot legalább 
is adnának. A z  é r d e k e l t  n a g y b ir to k o s o k  meleg érdeklődésé
ről úgy vagyunk értesülve, hogy maga Latinovics János úr
100,000 frtot, s maga Latinovics Albin ár 100,000 frtot 
hajlandó volna aláírni. Mennyiben alapos ezen általán elter
jedt hir, legyenek ezért felelősek, lakiéi származik, nehogy 
mégis a nagybirtokosok aláírását a talán valódi tény ál ládá
kon felül láthassunk számítani, a z  ö s sze s  n a g y b ir to k a  s o k 
n a k ,  t e h á t  a  L a t in o v i c s o k , R u d i c s o k , S i s k o v i c s o k ,  S z e m z ő k  
stb. hozzájárulását teszsziik p é n z b e n ,  te r ü le tb e n ,  m u n k á b a n  és 
a n y a g b a n  m in d ö s s ze ,, 4-szer 25000=100,000 ftra, a mi minden
esetre alul marad a valóságon. Végre a g ö z h a jó tá r s a s á g  és 
más szintén érdekelt főáraknál csak 20—25000 írt párto
lásra számítunk.

Azt hisszük, az egyesek hozzájárulásában a legcsekélyebb 
számokat fejeztük ki, s amennyiben talán az egyiknél vala
mi hiányzanék, azt a másik bizonyosan kiegészítené, vagy 
kiegészítené mindenesetre azon körülmény, hogy esotleg a 
talpfák is, legalább fele részben törzsrészvények által len
nének fizetve.

Ha pedig mindez, tehát 490 -540,000 irt biztosítva 
van, akkor biztosítva vau ezáltal a baja-szabadkai szárny
vonal is, m e ly  é le tk é r d é s  B a j á r a  n é z v e , h a  m e g  n e m  k a p n á  
a  p e s t - z im o n y i  v a s p á ly á t , s mely még akkor is nagy fon
tossággal bir városunk kereskedelmére, felvirágzására, a tör-

kiYánt. Ő Girard nak a Lambert névjegyét átakará adni ; de oly 
kifejezések között, melyekben sértés nem rejlik. Azután barátjá
nak Elindulását akará említeni, s Girard urat arra bírni, hogy 
azért, mit barátja világos túlzottságában megsértésnek tart, bo
csánatot kérjen.

És csakugyan, sikerült is neki keresztül vinni azt, amit 
kívánt.

Egy óra múlva ismét Jacquesnál volt.
— A mit előre láttam, megtörtént— mondá Achille. — Girard 

ur megütközött látogatásomon, sajnálja a tegnap történteket, és 
a párbajt mellőzni óhajtja, mert arra nincsen elegendő ok.

Jacqucs toppantott lábaival.
Hah 1 kiáltá Achille, ez már sok! ez már többé nem a sértett 

becsület érzete, hanem makacsság. Ha ö a kihívást el nem fogadja: 
minden kívánalomnak, mely katonai becsületed megmentését illeti, 
elég van téve. Ne kínozd magad hasztalanul. Ő holnap elutazik, 
és az életben nem látod őt többé.

— És ha Gerbaud-t csakugyan ö gyilkolta meg ?
Nem tudod határozottan. Néked nincsen bizonyítékod, 

es nem is lesz sóba I
Achille eltávozott. Nehány óra múlva Jacques ment hozzá:
— Bocsásd meg barátom, hogy neked anuyi kellemetlen 

orat szereztem. Vannak perczek, melyekben a múlt eseményei 
lelkemnek oly nehezére vaunak ; de nem akarok többé rájok gon
dolni. — Igen ! Boldog akarok lenni, és nem háládatlan — az ég,

Maradj
családod, — te — és leginkább nővéred — iránt.

— No már ez jól van így ] _  nronclá Achille. 
e határozatnál. Hermance vár reád.

IV.
Mig Jacques belső leiháborgásában tölté kínos perczeit, künn 

az élet rendes utján haladt. — Holnapután kellett vala menyeg
zőjét ünnepelnie. — Minden készen volt.

Hermancze kívánalma szerint az ünnepélynek a kőzelfekvö

rényszék és bankfiók megnyerésére, s a dunántúli borpíacz 
idetereléséro, ha a budapcst-zimonyi vasutat megnyertük.

Mi volna tehát a sürgős teendő ?
Az, hogy „a vasuti bizottság;,u melynek működésé

ről jó idő óta alig tudunk valamit, készítse elő minél 
hamarabb a részvények kibocsátását, s így a sok 
előértekezlet és az összegyűjtött adatok után lépjen már a 
cselekvésnek, a tevékenységnek terére.

A hosszú halogatás, a dolog lényegének elodázása, csak 
lankasztólag hat az érdekeltek kedélyére ; mig ellenkezőleg 
a  v a ló d i  c s e le k v é s ,  m e l y  a  r é s z v é n y e k  k ib o c s á t á s á n á l  v e s z i  
c s a k  k e z d e t é t , n a p r ó l - n a p r a  j o b b a n  f o g n á  f o k o z n i  a z  é r 
d e k e l t s é g e t, mely közérdekeltség azután megteremtené a ba
ja-szabadkai szárnyvonalat.

Legyen azért a „vasuti bizottság* tagjainak jelszava : 
„ k i  a  r é s z v é n y e k k e l“ s ha a vasuti bizottság ezt még ez 
évben valósítja; akkor a többi magától jön s már a ta- 
vaszszal engedélyt lehet kérni a szárnyvonal kiépítésére.

_______  Keletéri.

Az állami ipartanoda program ni ja.
Az újonnan alapított állami közép ipartanoda igazgatóságá

tól a kővetkező sorokat veszsziik:
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium f. évi no

vember hó 2-ik napján Bodzafautcza 28. sz. a. egy közép iparta
nodát nyit meg, a melyben a nagy ipar számára el'ómunkások és 
művezetők képeztetnok.

Ez ipartanodának három szakosztálya leend, az építészeti, 
gépészeti és gyáripari, következő gyakorlati szaktárgyakkal:

Építészeti szakosztály: a polgári építészet, az építési anyagok, 
az épületek fő- és mellék) észei s az ftsszelrendezés kimerítő tár
gyalásával; a telekmérés, a műépítészet alaktana, a mintázás; a 
fűtés és szellőztetés ; az építészet körében használt készülékek 
és gépek.

Gépészeti szakosztály: a gőz és vízi motorok s a különböző 
iparagaknál használt összes berendezési műtárgyak s munkagé
pek,̂  a kis ipar czéljára szolgáló motorok s készülékek gyártása ; a 
mezőgazdasági gépészet; a vasuti gépészet.

Gyáripari szakosztály.
<i) A szervetlen vegytan körébe tartozó iparágak : a mész, 

gypsz és ezementégetés; a szintelenit.ő haivány vegyek s a szer
vetlen festőanyagok gyártása és alkalmazása; a szóda éa kéuaav, 
a salétrom s a salétromtartalmu anyagok, a gyujtószerek gyártása; 
a közönséges s tűzálló tégla, az agyagáruk, a majolika gyártása 
és tebtesc ; a fehér és színes zománcz gyártása; az üveggyártás, 
a papírgyártás ; az ipar czéljára szolgáló különféle pornemek gyár
tása ; a víz vegytana, a gázokat tartalmazó viznemek gyártása.

Villeroy városkában kellett vala végbemenni. — Ez Mauxuál fek
szik, hol atyjának birtoka és csinos erdei lakása volt. Ez erdei 
lakban tölté Hermance gyermekkorát, o tt nőtt föl, s azért 
hívé, hogy szerelmi boldogsága sokkal nagyobb leend, ha Jacques- 
kal első  ̂napjait ezen csöndes magányban, — a szabad ég alatt, 
mely roa sokszor oly szelíden mosolygott s a kedvelt erdőben és 
a mezei virágok között töltendi. Apa, és anya szívesen beleegyez
tek e kívánatba. Már tegnap délután mentek ki a szülék és Her- 
mancc Villeroyba. Nem hittek mást, mint hogy jövendőbeli vejük 
felizgatott volt, mely szórakozottságából észrevehető volt, — a 
közeli esküvőben találja magyarázatát,. Jacques délután 4 óra 
körül Mauxba érkezett és a rövid utat Villeroyba gyalog akará 
megtenni.

A séta a pompás májusi napon, -  tiszta kék ég alatt, s 
a csodálandó természeti szépség látása reá jótevŐleg hatottak, s 
ő a boldogság élvezetében haladt tovább, magát a jövő édes re
ményeiben ringatva.

Szives örömmel telt meg, boldog volt. ügy tetszett, — 
mintha egy nehéz álomból ébredett volna fel. K ettőztetek gyor
sasaggal haladt boldogsága czélja felé. Már a távolból észrevevé az 
erdei lakot. — Ott sétált llermanse — fehér ruhában — egy 
hoss/u fasor között. -  Igen I Jacqucs fölismerte «t. Szabnak*- 
lapiának pántlikái a levegőben lebegtek; zsebkendőjével feléje 
intett. Néhány perez múlva Jacques ott állott Hermance előtt, 
kf.z,,f f  ° í^ á éus caokolá. A fasor másik végén Herbiu ur és neje 
sétáltak. Oh, ha azok öt most nem zavarnák 1 Hermance intett 
nekik és jegyesét mosolyogva voná félre.

— Ugyebár, most, meg van elégedve ?
Beszélgettek, nevetgéltek és a jövőről tervezgetének.
Mindketten dicsekedtek, hogy szerették már egymást, mielőtt

megismerkedtek volna; végre Hermance egy kis szemrehányást 
is tón, a szomorúságért, melyben' jegyesét Girard miatt látta.

— Önnek nem kell többé szoraorkodnia, — Girard ur el-
mo8y- (Folyt, köv.)
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rom ói, f“fn°Íí„tlk'*aZ, ipa/ 0s tí!uulók számára szervezett iskola há- 
nyTtványuk ™  “ bí,ég(!Zt<ik » legalább is jó osztályzatú bizo-

sikerrel végzetf linutók “ k9zéptll"0lifl négy ol84 o^tályit jó
kivi„tUl’aínBzS“®iédzek-4s “ indazok, a kik az a ) vagy b) pontban kívánt készültségükét vizsgalat utján bizonyítják.

A  ta n ítá s  d íjm entes,
ír ?eilatások az intézet igazgatójánál november hó 2-ik nap- látol 15-ig tartanak. 1

h í r e k .
— „Nemzeti színészet." A városunkba e héten érkező 

színtársulat Nagy Mihály igazgató alatt már szombaton, az az 
november 1-jén kezdi meg előadásait. Szellemi és anyagi sikert 
kívánunk a nemzeti önérzetet ébresztő és fentartó önzetlen mun
kásoknak !

— Folyó hó 37-6n vezette oltárhoz Szarka Ferencz mérnök 
ur Mikoaevics Alajos, szent-istváni jegyző bájos leányát — Annát. 
Áldás és boldogság frigyükre !

— Zom borban f. hó. 17-én havazott. Ugyanott a nagy 
hírre méltán emelkedett két fiatal művész I l uber  J e nő és 
A g g li á z y Kár ol y  f. hő 29 ón hangversenyt rendeznek. Kí
vánjuk hogy Allah élesítse Oznianli barátunk füleit, hogy a ritka 
concertrői olvasóinkat hiveu értesitae.

— Szabadka szab. kir. város közgyűlése névszerinti szava
zással a bor- és husfogyasztási adót 70,000 írtért egy évre ha
szonbérbe vette. Erre vonatkozólag azonbun a „Szabadkai Ellenőr" 
oct. 26-iki számában a következőket olvassuk. „A bor és husfo
gyasztási adó. A nagymélt. m. k. pénzügyminisztérium rendelete 
folytán — mint biztos kutforrásból halljuk — a szegedi p. ü. igaz
gatóság értesité Mukits János polgármester urat, hogy Franki Mór 
és órdektársai pécsi lakosok ajánlatot nyújtottak be Szabadka vá
ros bor és hús fogyasztási adójának szedési jogáért; 1880-ik évre 
feltétlenül 1881 és 1882 évekre pedig feltételesen éveukint nyolcz- 
vanezer forintnyi bért ajánlanak. Egyúttal az iránt is felhívja a 
város közönségét, miszerint 8 nap alatt nyilatkozzék váljon hajlan
dó-e a fentebbi öBszeg mellett a bor és hús fogyasztási adót meg
váltás utján elvállalni vagy nem, utóbbi esetben az árverés fog 
kiíratni. — Ez az eljárás még egy tisztességes privát embernél sem 
járja, annál kevésbé a pénzügyminister urnái! hisz ez formális 
szerződésszegés. Vagy az államnak mindent szabad ?“ Nem hisz- 
szük, hogy a „Sz. E.“ tudósítója helyesen lenne informálva.

— Elóleges színi jelentés. Minthogy ezen télre szerencsés 
voltam Baja városa igen tisztelt Tekintetes Hatóságától az ezen 
városbani müködhetésre vonatkozólag az engedélyt kinyerhetni, 
úgy a „Bárány vendéglő11 t. bérlőjétől a szintemet kibérelhetni; 
egész tisztelettel vagyok bátor értesíteni a mélyen tisztelt n. é. 
közönséget, miszerint jól szervezett, sa vidéki színészet kiválóbb 
egyéneiből összealkotott, úgy több nagy városok tisztelt közönsé
gének szeretetével s rokonszenvével dicsekedhető 30 tagból álló 
dráma, vígjáték, népszínmű és operette színtársulatommal, névszc- 
rint: Férfiak : Nagy Mihály, igazgató. Hidassy Elek. rendező. Ür- 
ményi Lajos. Szabó Dani. Szabó Károly. Jakabfi Gábor. Újvárosi 
Sándor. Jáni János. Szirmai Ernő. Lukácsi Aladár. Décsei Imre. 
Kompoti Kálmán. Szász Károly, ügyelő. Virányi Andor. Gaálfy 
Gyula. Nők: Nagy Mihályné, Láng Irma. Nikó Lina. Nagy Poii. 
Jakabfiné. Krecsányi Flóra. Hegedűs Lajosné. Szikora Anna. Lö- 
vei Ilka. Czakó Júlia. Haviné. Kompotiné. Kisfaludi 11 ma. Gyer
mek szerepekre: Kompoti Pista. Beli Rózsa, — o neme3 város 
kebelébe érkezve — szinielőadásaim sorozatát folyó 1879. évinovem- 
ber hó 1-én megfogom kezdeni.

Egyúttal vau szerencsém kijelenteni, miszerint minden tö
rekvésem oda. leend irányítva, hogy a n. é. közönség igényeinek 
teljesen megfelelő, összevágó, kerekdeci előadásokat rendezve, itteni 
működésem ideje alatt kiérdemelhessem azon hazafias pártfogást, 
a melyben az előttem itten működött színtársulatok is már sze
rencsések voltak részesülhetni.

Alkalmilag kinyilatkoztatni vagyok bátor azt is, miszerint

nem elvem Ígérni oly dolgokat, melyek egy vidéki színtársulat úgy 
anyagi, mint szellemi erejét illetőleg képességét felülmúlják, hanem 
egyszerűen kijelenteni kívánom, miszerint mellőzve a csupán érzék- 
esiklandó, sikamlós és kétes értelmű darabok előadását, miüt igaz
gató magasabb pontot tűzve ki feladatul, a mennyire csak lehet 
s anyagi viszonya'm megengedik, többnyire csakis oly müvek elő
adásával foglalkozom, melyek a szinmüvégzethez kötött nemesebb 
eszméknek teljese;: megtelnek.

Ezekből kifolyólag, s mert. legforróbb vágyam minden egyes 
város lelkes közönségének — bármily kis mérvben, de mégis — 
bizalmát és szeretet e.demelni ki, legfőbb törekvésem leend, úgy 
a darabok megválás/, iga. mint azok kerekded és összevágó előa
dása álfal keg;es pfi. Vitásukat érdemelhetni meg.

Hogy p - iig nagymérvű kiadásaim némileg enyhítve, s nagy 
utunk költségei is részben könnyítve lehessenek, tisztelettel kívá
nom értesíteni a n. é. közönséget miszerint rendkívüli olcsó hely
árak mellett 10 szirV.o;.dósra és pedig kőrszékre 10, számozott, 
helyre 8 írtjával ezennel egy clölegcB bérletet nyitok, melynek 
pártfogásával kapcso'atos előmozdítására a mélyen tisztelt u. é. 
közönséget fölhívni ezennel szerencsém van.

Bérletre előjegyzéseket tenni úgy előfizetni lehet a „Báráiy“ 
fogadóban 5. sz. alatt.

Kelt Baján, 1879. oktoberhó 25. tisztelőjük
Nagy Mihály,

színigazgató.
— Ú jvidéken az I. nőegylet a serajevói tüzkárosultak javára 

gyűjtést rendezett, melynek eredménye 55 írt 10 kr. volt.
— V égszóra jö t t. Fabl Rudolf német tudós régóta nagy 

gonddal tanulmányozta a földrengések tüneményeit, s a nyáron 
Peruban, a földrengések hazájában járt, hol észleletei alapján a 
földrengések egészen uj elméletét állitá föl. Foutos fölfedezéseiről 
június 8-án fölolvasást akart tartani Limában, Peru fővárosban, 
s a közönség tömegesen jelent meg az öt oly közelről érdeklő 
iololvaBÚs meghallgatására. A tudós fölolvasó épen ama ponthoz 
ért, mely a földrengések uj elméletét adja elő, midőn a földren
gés beköszönt in pruxi s a tárgyak inogni, a házak repedezni 
kezdtek. A hallgatóság rémülten futott szét, a tudós maga is az 
utczára menekült, hol volt alkalma tapasztalásait gazdagítani, mert 
a júniusi földrengés a leghevesebbek egyike volt.

— A v ilág  adóssága A „Pál Mail Guzette“ szorgalmafosan 
összeszámította minden állam adósságait, körülbelül 50,000 millió 
forintra teszi az egész összeget. Legnagyobb része van ebben elő
ször Francia-, másodszor Angolorszúgnnk, s az egyesült államoknak. 
Kanada a legutolsó, Egyiptom fizeti a legnugyobb kam atot: 10 
százalékot, Holland pedig a legkisebbet 2 1/, °/0-ot. Angliának kínál 
ják legolcsóbban 3 ’/* 0/0-on » pénzt, inig Mexikónak 18 at kell 
fizetni.

— B ek iild c te tt: Kövesdy és Wunsch budapesti könyvkiadók 
régebben, még múlt augustus hó 23-kán kelt szerződés alapján, 
kezdték meg Kossuth Lajos életrajzának kiadását, mely körül
ményre figyelmeztetni kérik az olvasó közönséget, nehogy azon 
ellenök támasztott gyanúnak hely adassák, mintha röktönözve az 
Atheneum ide vonatkozó nagy vállalatát, mely különben teljesen el
ütő tartalmú, élelmességből megelőzni akarnák.

— Ideg rázó  je len e t. Togandaban, Pennsylvaniában köze
lebb egy állatszeliditő társaság tarto tt előadásokat. Az állatok ete
tése a logérdekesobb látványok közé szokott tartozni, és mindig 
uagy közönség nézi végig. Természetesen, a vadállatokat az etetés 
tartam ára elkülönítik egymástól. A legutóbbi etetésnél a tigris 
már elkölté ebédjét, míg szomszédja, a himoroszlán előtt jókora 
darab hús feküdt, mit az állatszeliditő nem vett észre s a tigrist 
hozzá ereszté. Ez egyenesen a húsnak rohant; az oroszlán azonban 
nem hagyva tulajdonát, rátétté hatalmas karmait a húsra éa védel
mi állásba helyezte magát. Donald, az állatsseliditő azáltal vélte 
a komoly kimenetellel fenyegető kérdést megoldhatni, ha a húst 
elveszi, hogy egyiké se legyen. — Vasvillát fogott tehát s a hús
hoz n y ú lt; az oroszlán azonban nem értette a tréfát s gazdájának 
sem engedte át lakomáját. Donald nem tágított e az oroszlán fel
bőszülve, rettentő orditás közt az állatszeliditő mellébe vágta kör
meit s letiporta. Segélyre jöttek, de nem használt, a felbőszült 
állat marcangolni kezdte gazdáját. Leirhatlan a hatás, melyet e 
vérfagylaló jelenet előidézett. A nők elájultak, a gyermekek kia
báltak, s általános volt a rémült felindulás. Donald most végerö- 
feszitéssel felkapaszkodott, a vadállat szeme közé nézett s szelíd 
hangon igy szólt : „Red, mit csinálsz? Legjobb barátodat meg 
akarod Ölni?" — Az oroszlán, mintha megértette volna e szavakat, 
eleresztő gazdáját, lesütötte szemeit s megszégyenülve félrekullo
gott, majd előcsuszott és kérlelő nyöszörgések közt nyalta gazdája 
kezét s lábát.

— Merész hcrczegnök. Arábiában ősrégi szokás, hogy 
azon asszonyok, kiktől a természet az anyai örömöket megtagadta, 
Medinába zarándokolnak Fatimének, a próféta leányának sírjához. 
A dafari szultán múlt augusztusban három nejét Medinába kül
dötte ; ezek rabszolganőikkel együtt férfi ruhába voltak öltözve, s 
nyakig fölfegyverezve. A három herczegnö ú tra mert indulni, pedig 
tudvalevőleg a rabló beduinoktól a legnagyobb veszélylyel já r a 
Medinába való zarándoklás.



Üzleti tudósítás.
Raján, 1879. october 25-éu

Búza 13.80 zab 6.10 bab 0.50 árpa 6.25 rozs 9.20 köles 4.60 
kukorica 6.60.

Az árak 100 kiloyr. után.

D U N A G Ö Z H A J Ó Z Á S I  T A lí S TJ L A T
péata. és szfímélysziH'> '• h íjé in a k

M E N E T R E N D J E .
I’ÓHtahajóincnctck:

B ajáró l B udapestre : kedden, szordán, csütörtökön, póutoken, szombaton és 
vasárnap pont reggeli 4 órakor.

B ajáró l M ohácsra : vasárnap, héttön, kedden, szerdán, pénteken és sznm 
haton reggel <5 órakor.

B ajáró l O rsova-G alntzig: hétfőn, szerdán és szombaton reggeli bórakor.
K zem élyH zallitóhnjóiiicnrtrk:

B ajáró l B udapestre : naponként d. u. órakor,
B a já ró l M o h ác sra : „ esti 8 .

Felelős szerkesztő :
Dr. B A R T S C H  SAMU.

Házeladns.
N éhai T rischler M átyás örököseinek  meg

bízásából ezennel közhírré tétetik, miszerint a következő két 
lakház :

I, Zombor belvárosában a basa-ulczában a piacz köze
iében tekvő uéh. Trischler Mátyás-féle 595 V,, □  ölnyi 
területen épült 178. számú 9 szobát, 1. konyhát, éléskam
rát, 1 nagy mosó konyhát, az udvarban e g y  n a g y  magtárt., 
két nagy kocsiszínt és egy nagy istállót, 12 öles knkoricza 
górét ; az utczára egy két emeletes magtárt, két nagy és 
egy kisebb pinczét magában foglaló első' osztályú anyagból 
épült, teljesen jókarbau levő lakház ,■ - és

II. Zombor Szelencse külvárosában 294 □  öl leltei
ken 79. szám alatt, fekvő, 6 szoba, egy előszoba, az udvari 
épületben két szoba, pincze, istálló és faszínból álló, két 
egészen elkülönített lakásra osztott lakház; — szabad 
kézből eladd.

Venni szándékozók az eladás feltételeiről alólirt hiva
talos helyiségeiben nyerhetnek bővebb értesítést.

Zomborban, 1879. évi okt. hó 8-án.

D r. Alföldy Gedeon
kir. közjegyző.

A bácskai közönség
szives ügyeimébe.

I S á c s l & s c i  I p á i * .
Ajánlom saját készitméuyü

V ajkéflzltő  gépemet, mely igen rövid idő alett készít vajat. — 
Ára 10 és 15 frt.

Kávé- és füszerdarálómat, vasból, aczélkövel. Ára 10 és 15 frt. 
Mákőrlő, ára 10 és 15 ír*.

Továbbá:
K u k o r io z a -m o rz s o ló k , 30, 40, 50 írtért.

Melegen ajánlhatom
Erő*, kovácsolt, szabályozható csavarral és tisztitó késsel 

ellátott
Vasekéimet, áruk 12 és lő  frt.
Fogasborona, három- és négyszögü, erős, 10, 15 és 20 frt. 
Trieur, konkoly- és bükköny-választó, rosta atb. készletben. 

BM* Gépeket kezesség mellett kijavítok.
Becses megkereséseket kérem a kővetkező cim alatt intézni:

RÁCZ VILMOS
g a z d a s á g i  g é p m ű h e l y e  és  r a k t á r a

SZABADKÁN
a promeuade mellett, saját ház.

É r t esí t és.
Földméreteket, úrbérrendezéseket

továbbá

száraz- és vízi ép ítések et
teijesit

R o s c n b e r g  M a n ó
mérnök irodája (a m . Ic. posta mellett Baján.)

R a  *  " w
A bajai takarékpénztár hitel egylet 

tagjai az 1879, évi november hó l-sö  
napján délután S árakor a bajai taka
rékpénztári helyiségben tartandó

rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatnak.

Baja, 1879. oct. hóban.
A bajai takarékpénztári hitelegylet 

IGAZGATÓSÁGA.

JOllAftN IIOITVeh
alléin echte inul erste

Die Johann llotf schen Brust-Malzextract-Bonbona sind 
bei ent.kraftendein Husten fiúsáért wohlthíltig, sie lösen 
dem Schleim und maciién eine schwer athmondo Brust frei.

Malzextract-
öesundheitsbier,
lloilung und Starkung.

Concentrirtes
M a l z e c t r a c t ,
| ítir lungenloidende.

Vöm nahen Tót e g-erettet
habo ich mit dem KOFF’schen Malzextract cinen noch nicht 
dOjáhrigen Lungenstichtigen, (len ich in arztlicbe Behandlnng 
übernommon hatte. Schon war eine Lnngenverciternng vorge- 
schritten, obenso eine Bchmerzliche Leberverhartung. Ott wieder- 
holter Blutbusten und Eiterau&wurf in so geschwiichtem, abge- 
zehrtom, íieberbchem Znstande, dass mán sein baldiges Ende 
erwarten musstc. Nádidéin ich die Luugon-Congostionen geboben 
hatte, verabreichte ich ihm IIOFF’sches Malzextract. Nach dem 
Genusa dér zehnten Flasclie trat eine gUnstigc W  étid míg dér 
Krankheit ein und nach der 25. Flasehe hölte die lliustbeklem- 
mung auf. Ich liesa ihn nun auch die IlOFF’sche Malz-Chocolade 
tr.g ken; sie stiivkte ihn sichtlich und jetzt ist er Rcconv&lescent. 
D<- G corg  Muiliine S p o rcr , k. k. Gubernialratli in Abbázia.

B ei M agenbeschw erden,
VerdnuiuiKHiuitiigul, U u tcrle ibsbcschw erdon . Illliuorrhoi-
den istdasMalzevtiact-öesiuidheitebier, aucli dic Malz-Chocolade, 
daa allgemein verordnete Ileilnahrungsmittel; bei H usién , Hei- 
Hcrkelt und lla ls le ld e n  wirken dic Bmslmalzbonlions vorzttglich. 
Bei flltcm  B rust leiden das co n c en triric  M alzextrac t. •— 
„Ich hube,“ sebreibt Herr liechniingsführer P im p íín g cr in 
S chünw crder, „seit öebrancb Ihres Malzextract*? den Magcn- 
krambf nicht nicht wioden gehaht Ihre Malzbonbons vertrieben 
mir den Husten, der Schleim ist tort und ich athme wieder íréi.

An die kair-ciliclio und  kbn ig lich e  llnl-M nlzprllpn- 
ra ten-Fuhrik  und  Brniicrci von JOHANM IIO FF  in B er
lin, 1\leue W illielmatrnsN c 1. F ü r dic kn iscrlichen  Uster- 
rclchlnclien S tnatcn H nupi-F ahriks-G eschiiít, W ien . Gra- 
hen, B rü an crs tru ssc  Nr. s.

Malz-Chocolade 
zűr Kr á f t i g u n g ,

bester Caflee ersatz. j

Brust-Malzbon- 
bons gegon Husten,

___ 3chkimiö3end.

Haupt-Depot far Buja bei Hcrrn STF.FAN MIC IIIT.SCII.
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Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.




